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таблицей английских фразеологизмов по типу "один-ко-многим", так как во время 
исследования было выявлено, что одному английскому фразеологизму могут соот-
ветствовать несколько белорусских (феномен синонимии во фразеологии). Тем са-
мым, это существенно облегчает пополнение и последующий анализ полученных 
данных: при выявлении нового белорусского фразеологизма, соответствующего ан-
глийскому фразеологизму, порядковый номер последнего вносится в графу столбца 
"ID_Eng" таблицы "BY". В конечном результате, в таблице английских фразеологиз-
мов можно увидеть, какие именно белорусские фразеологизмы соответствуют фра-
зеологизмам английского языка (рис. 1).  

 

 
 

Рис. 1. Профессионально-терминологические фразеологизмы английского языка 
 

Следующим шагом было создание запросов в режиме конструктора для срав-
нения и сопоставления данных фразеологизмов. Первый запрос на отбор по типам 
помогает проследить, каких (профессиональных или терминологических) фразеоло-
гизмов больше в том или другом языке (рис. 2). Данный запрос позволяет выявить 
превалирующий источник профессионально-терминологических фразеологизмов: так 
было подсчитано, что из сферы терминологии путем метафоры было образовано 
около 40% всех фразеологизмов профессионального и терминологического проис-
хождения, что объясняется большей закрытостью и неподвижностью научного подъ-
языка, по сравнению с языками профессионального общения. 
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Рис. 2. Структура и результаты запроса на отбор по типам 
 

Весьма важным при этимологическом анализе видится возможность MS Access 
подсчета количества фразеологизмов, относящихся к той или иной сфере (рис. 3). 
Это позволяет проследить связь языка и культуры, а также выявить сходства и раз-
личия в национальной картине того или иного языка. 

 

  
 

Рис. 3. Структура и результаты запроса на подсчет количества фразеологизмов  
в каждой профессиональной сфере 

 

Рассматривая структуру фразеологизмов, следует отметить, что иногда требу-
ется отбор единиц по тем или иным частям слова. Как пример, был создан запрос на 
выборку белорусских фразеологизмов профессионально-терминологического проис-
хождения, содержащих в себе "-аць" (рис. 4). Для этого использовалась команда 
LIKE "*аць". Данный запрос может изменяться в зависимости от параметров отбора. 
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Рис. 4. Структура и результаты запроса на отбор белорусских фразеологизмов  
по структурным частям 

 

С помощью MS Access в зависимости от целей и материала можно создавать 
различного рода формы и отчеты. Примером является созданная форма (рис. 5) для 
отображения этимологического соответствия, основывающаяся на ранее созданном 
запросе. Данная форма также отражает межъязыковые аналоги фразеологизмов 
профессионального и терминологического происхождения в английском и белорус-
ском языках. 

 

 
 

Рис. 5. Форма этимологического соответствия фразеологизмов  
профессионального и терминологического происхождения  

в английском и белорусском языках 
 

Можно сделать вывод, что MS Access является очень практичным и удобным 
приложением для работы с лингвистическим материалом. Предоставляемые данной 
системой возможности делают ее незаменимой для учета, корректировки, формиро-




